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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykasaHus BbB Bpb3Ka C UHCTaNaLUUATa/MOHTaXa
WHcTanaymaTa/MoHTaX<bT TPAGBa Aa ce M3BbpLUBA OT INLEH3MPaH
3a paboTuTe CNeunanucT B CbOTBETCTBUE C MPUIIOKUMATE
pasnopentu.

[cs] DileZité pokyny k instalaci/montaZi

Instalaci/montéz musf p¥i dodrZenf platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavtikég unobeifeig yia Tnv sykatdotaon/cuvapUoléynon

H eykatdotaon/cuvappoAdynon npénel va mpayparomnoleltal and
e€oualoSoTnuévo yia TIG EpYacleq auTéC TEXVIKG TTPOCWTTIKG, TO
omnoio Ba mpénel va ppovTi(el wote va tnpolvtal oL IoYUOUoEG
Sarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib lébi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naéihin toihin hyvdksytyn ammattiasentajan pitdd suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez
Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes eldirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 8608365¢rm3560 Bomomgdgdo oblswszoobmzol/dmbesgolsmaol
0bLEs@3305/0mbBHsg0 MBos 3obbmMEogmgl badwmdsmgdolbmgols Esdzgd Mo
335@r053030v3M0 3gOlmbsrol Jogh, dmgdgwo gsbsfiglol sazoom.
[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojantiy taisykliy, leidZiama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przezuprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalacio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuierealizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respecténdu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yKa3aHUs No NOAKMIOUEHUIO/MOHTaXy

MoaknioyeHne/MOHTaX AONAKHBI BLINONHATL CMELMaNuCTbI,
MMerLUMe AOMYCK K BbINOMHEHNIO TaKuX paboT, npu cobnioaeHnn
ASNCTBYIOLMX HOPM W NpaBu.

[sk] Délezité pokyny tykajuice sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZzo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e po3tovati vaZece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] BaxnmBi BkasiBku WoOAO YCTaHOBKW/MOHTaXyY
YcTaHOBKY/MOHTa) MIOTb 3AilicHIoBaTY daxiBLy, O MaloTb J,03BIN
Ha NpoBeaeHHA LmX PobiT, i3 AOTPUMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] ZEFEHEERR
DA B R BV AT ARIEZIN T AR (% M A SRR A DR AT R 35 .
araadlifous Al Lo clsadia [ar]
gt 223 5l sled ja pe canlls Al - jima Gavadie Ji e preatllfeag A o5 of any
SMigaleual ol age et S2 [fa]
SalS 453 Cuinad 5 o S G pladl 4a e 4K (o) A a8 Jaa 5 2y U paficaaal
LAp aladh ada gy e )5 ie 4y
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Spare parts list

Lista parti di ricambio
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6720904901 .ad

Verkleidung
Casing
Habillage
Mantello

GB162 15-45kW V1/V2

11.01.2019

7747101937




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. § § Remarks
Dénomination Numéro de commande | | o |5 15 |6 |0 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine E m g E “N? E Osservazioni

S1a122(98
[ I o'a R I ' I o I o a ) '
[OREORROVRNUVENOCENG)

1 |Kesselanschlussstiick 7746900414 'Hm/EmE EH EH N

2 |Adapter Kesselanschluss 125-80 7746900415 HmEE E NN

3 |Lippendichtung DN125 7736700058 H|/E E EH E N

4 |Lippendichtung DN 80mm 7101400 EEEEEN

5 |Verschlussstopfen (2x) 7101424 EEEEEN

6 |Wandhalter 7101386 N [ N |

6 |Wandhalter 7 746 900 149 L B |

7 |Modulbehéalter 7746900340 EH|E | E EH E N

8 |Modulkappe 7746900341 H/E E E E N

9 |Vorderwand 7746900136 M/ E E EH EH N

10 |Zierleiste 7746900339 H/E E EH E N

11 |Schraube M5 (2x) 8718600166 (M|'EH H EH EH H

12 |Dichtung Tur 8718600350 |M|E E E EH N

13 |Isolierung Vorderwand 7746900139 M| E E E EH N

14 |Gleitschiene Warmetauscher 74570 HEEEEN

15 |Rohrdurchfiihrung/Durchfiihrung Set 7099002 HEEENEN

16 |Schraubkappen/Verschlussstopfen (Set) 7099425 HEEEEN

17 |Kabeldurchfiihrung (5x) 7098976 HEEEEN

18 |Vorderwand Boiler 7 746 900 134 H N

19 |Helmholtz-Resonator 7746900343 |Hm|/E EH E E N

20 |Kupplungsstiick 7746900815 (H|EH| E EH EH B

GB162 15-45kW V1/V2 Verkleidung

Casing
Habillage
Mantello

11.01.2019

7747101937




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Abgaseinheit

6720904902.aa

Condensate drainage
Evacuation de la condensat
Condense uscita

GB162 15-45kW V1/V2

11.01.2019

7747101937




Condensate drainage
Evacuation de la condensat
Condense uscita

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. § § Remarks
Dénomination Numéro de commande | | o |5 15 |6 |0 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine E m g E °N? E Osservazioni

[{=] © [{=] © o [{=}
Hlo oD |>| o
[OREORROVRNUVENOCENG)

1 |Abgasrohr 7746900145 H|/Em/E EH EH N

2 |Lippendichtung DN 80mm 7101400 EEEEEN

3 |Ring Kondensatsammler 7101402 EEEEEN

4 |Halter Rauchgasabfluss 7746900342 Hm|E| B E E N

5 |Kondensatsammler 7101396 LB

5 |Kondenswassersammler 15/25kW 8718600052 (M| EH m Hm

6 |Dichtung Kondenswassersammler 15/25kW 74578 HEEE

6 |Dichtung Kondenswassersammler 7 746 900 152 LN |

7 |Klemmbiugel (2x) 7746900186 (M| EH EH EH EH N

8 |Dichtring Kondensatrohr (5x) 7100742 EEEEEN

9 |Siphon 7746900147 |m|/E EH| E E N

10 |Lippendichtung DN18 (5x) 7100819 HEEEEN

11 |[Rohr Ablauf 7746900322 |Hm|/E EH E E N

GB162 15-45kW V1/V2 Abgaseinheit

11.01.2019

7747101937




Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio

Spare parts list

FD<06/2014

8738894810.aa

GB162 15-45kW V1/V2

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz

Valvola del gas

3

7747101937

11.01.2019



Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. § § Remarks
Dénomination Numéro de commande | | o |5 15 |6 |0 Remarques
Descrizioni N° d'ordine E m g E “N? E Osservazioni

818|888 |8

1 |Ruckschlagventileinsatz 8718601988 'm/m|'E E EH N

2 |Ruckschlagklappe 74588 EEEEEN

3 |Dichtung Brenner/Verb st (5x) 7746900596 Hm|E ' E E NN

4 |Verbindungsstiick Geblase/Brenner 74591 EEEEEN

5 |Schraube M5x16 (10x) 7101484 EEEEEN

6 |Dichtung Geblase 74579 EEEEEN

7 |Geblase RG128 (14-45kW) 74589 HEEEEN

8 |Venturi 423.088A 7099019 [ |

8 |Venturi 423.170A 7099925 HEEE

8 |Venturi 423.173A 7 746 900 148 ]

9 |Dichtung Ansaugrohr 50mm (5x) 7099058 EEEEEN

10 |Geblaseansaugrohr 74576 HEEEEN

11 |Aufhdngung Geblaseansaugrohr 7746900121 (Hm|E| E EH EH N

12 |Flachdichtungs-Set fur Luftdiise (2x5x) 7099021 HEEEEN

13 |Gasrohr 7746900137 (H|H EH| E EH N

14 |Dichtung Gasrohr Rahmen 7746900127 (H|EH | EH EH EH H

15 |Federstecker (5x) 7100549 HEEEEN

16 |Gasduse 5,7 [mm] 74582 HEEE

16 |Gasduse 6,55 [mm] 7 746 900 143 | ]

16 |Gasduse 5,05 [mm] 7 746 900 345 HEEN

16 |Gasduse 5,90 [mm] 7 746 900 346 u

16 |Gasduse 3,02 [mm] 7746900347 | m

16 |Gasduse 3,35 [mm] 7746900348 | m

17 |O-Ring Set Gasdise 7099018 HEEEEN

18 |Gasarmatur 7736700635 (Hm|/EH EH E NN

19 |Dichtung (5x) 8718600045 (MW H E EH N

Fluss.-Umbauset 3P GB162 GB202 15kW V2 | 7 746 901 161 ]
Fluss.-Umbauset 3P GB162 GB202 25kW V2 | 7 746 901 162 BN |
Fluss.-Umbauset 3P GB162 GB202 35kW V2 | 7 746 901 163 |
Fluss.-Umbauset 3P GB162 GB202 45kW V2 | 7 746 901 164 |

GB162 15-45kW V1/V2 Gasarmatur

Gas valve
Bloc gaz

Valvola del gas

11.01.2019

7747101937




Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio

Spare parts list

15-30kW

45kW

35

8738894244.ab

GB162 15-45kW V1/V2

Brenner
Burner

Braleur
Bruciatore

4

7747101937

10

11.01.2019



Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. § § Remarks
Dénomination Numéro de commande | | o |5 15 |6 |0 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine E m g E “N? E Osservazioni

S1a122(98
[ I o'a R I ' I o I o a ) '
[OREORROVRNUVENOCENG)

1 |Brennerhaube 35/45 kW 8 718 600 839 L BN | FD>11/2009

1 |Brenner-Set B3 14-15 kW 8738901093 |m

1 |Brenner-Set B3 24-30 kW 8 738 901 094 H EE

2 |Ruckschlagklappe 74588 EEEEEN

3 |Brenner 15kW m.Dichtung u.Gas-Luft-Vert.| 8 718 600 205 | ® FD>11/2009

3 |Brenner 25kW m.Dichtung u.Gas-Luft-Vert.| 8 718 600 206 NN FD>11/2009

3 |Brenner 35-45kW m.Dichtg u.Gas-Luft-Vert| 8 718 600 207 LN | FD>11/2009

4 |Dichtung 15-25kW mit Gas-Luft-Verteiler 8718600208 (MW H| W FD>11/2009

4 |Dichtung 35-45kW mit Gas-Luft-Verteiler 8 718 600 209 LN | FD>11/2009

5 |Schraube M5x16 (10x) 7101484 EEEEEN

6 |Dichtung Brenner/Verb st (5x) 7746900596 Hm|E ' E E NN

7 |Entlifter automatisch 7101428 HEEEEN

8 |Klammer (220.054A) 7101430 HEEEEN

9 |Schraube 6,3x19 (10x) 73986 HEEEEN

10 |Gluhzinder/Elektrode Set kpl. 15-45kW 7736700318 |Hm|/E EH E E N

12 |Ruckschlagventileinsatz 8718601988 |Hm|E | E EH EH E

18 |O-Ring 3,53x29,74 (10x) 7098986 HEEEEN

19 |Klammer Druckmesser 7101370 HEEEEN

20 |O-Ring 9,19x2,62 (10x) 7101534 HEEEEN

21 |Fuhler NTC kpl (611 248A) 7101532 HEEEEN

22 |Warmetauscher 15-30kW 7736700367 |H|E EH E

22 |Warmetauscher 34-45kW 7 736 700 368 LN ]

GB162 15-45kW V1/V2 Brenner

Burner
Brlleur
Bruciatore

11.01.2019

11

7747101937




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

19
8738892702.ad

> o1

Hydraulik
Hydraulics
Hydraulique
Idraulica

GB162 15-45kW V1/V2

11.01.2019

12

7747101937




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. § § Remarks
Dénomination Numéro de commande | | |5 |5 | n Remarques
Descrizioni Ne d'ordine E m g E “N? Osservazioni

1 |Druckmesser Typ 505.99023 4bar 8718600019 |Hm/Em EH EH N

2 |0-Ring 9,92x2,62 (10x) 7101646 EEEEN

3 |Klammer 7736700707 (m|/Em|EH ®m B

4 |0O-Ring 3,53x29,74 (10x) 7098986 EEEEN

5 |Rohr Rucklauf 7746900144 |m|Em EH E B

6 |Vor-Rucklauffuhler 7101578 HEEE RN

7 |0-Ring 9,19x2,62 (10x) 7101534 EEEEN

8 |Federstecker Warmetauscher Rucklauf 7746900150 (m|/m|Em m ®m

9 |Uberwurfmutter 7099416 EEEEE

10 [Pumpe 2W PWM (>3,6%) 7746900557 |Hm|Em H E B

11 [Dichtung 1" (10x) 7099176 EEEEN

12 |Vorlaufrohr 7746900123 |Hm|/E EH| E N

13 |Klammer Warmetauscher (2x) 74565 HEEEN

14 |Sicherheitsventil mit Manometer 7099030 EEEEE FD>01/2010

14 |Sicherheitsventil 3bar steckbar 7100888 EEEEE FD<01/2010

15 |O-Ring 16x2 (5x) 7099067 HEEEEN

16 |Federstecker (5x) 7099402 EEEEN

17 |O-Ring 3-Wege-Ventil (Set) 7746900280 |Hm|/E EH E NE

19 |Dichtung (5x) 7746900278 (m|/Em|E EH ®H

20 |Schraube M5x12 (10x) 7736700351 (Hm|/E EH E N

21 |Federstecker 3-Wege-Ventil 7746900271 |Hm|Em EH E N

22 |Gehéause 3-Wege-Ventil 8718600272 |Hm|/E EH E NH

23 |Rohr Sanitair 7746900242 (m|/Em|Em Em N

24 |Vorlaufrohr Heizung 7736700339 |H|E EH E N

25 |3-Wege-Ventil (15-45kW) 8718600137 (MW EH E N

26 |Rohr Rucklauf 7746900274 |Hm|E EH E B

27 |Rohr Ablauf 7746900322 |Hm/E E E N

28 |Dichtring Kondensatrohr (5x) 7100742 HEEEN

29 |Schraube M5x16 (5x) 7746900310 |H|EH H | EH H

30 |Anschlussverbindung kpl 7098424 HEEEN

31 |Fitting G3/4" 7746900344 =\ ®m [ ]

34 |O-Ring 21,82x3,53 (10x) 7101574 LBl | [ |

35 |O-Ring Askoll (5x) 7736700104 (Hm|E EH| E N

50 |Stopfen 8738901412 |Hm/mE|E ©H
Stopfen 7099582 HEEEN

GB162 15-45kW V1/V2

Hydraulik
Hydraulics
Hydraulique
Idraulica

S5A

11.01.2019
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Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
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o O

Hydraulik
Hydraulics
Hydraulique
Idraulica

GB162 15-45kW V1/V2

11.01.2019
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Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

g

8

o

[©]
1 |Druckmesser Typ 505.99023 4bar 8718600019 | m
2 |0O-Ring 9,92x2,62 (10x) 7101646 [ |
3 |Klammer 7736700707 | m
4 |O-Ring 3,53x29,74 (10x) 7098986 [ |
5 |Rohr Ricklauf 7746900144 | m
6 |Vor-Rucklauffuhler 7101578 ]
7 |0O-Ring 9,19x2,62 (10x) 7101534 [ |
8 |Federstecker Warmetauscher Rucklauf 7746900150 | m
9 |Uberwurfmutter 7099416 [ |
10 |Zwischenstick 7746900324 | m
11 [Dichtung 1" (10x) 7099176 [ |
12 |Vorlaufrohr 7746900123 | m
13 |Klammer Warmetauscher (2x) 74565 ]
14 |Sicherheitsventil 4bar 7746900327 =
15 |O-Ring 16x2 (5x) 7099067 [ |
16 |Federstecker (5x) 7099402 [ ]
19 |Dichtung (5x) 7746900278 | m
20 |Schraube M5x12 (10x) 7736700351 |m
24 |Rohr Vorlauf 7746900325 |m
26 |Rucklauf Rohr Heizung 7746900273 | m
27 |Rohr Ablauf 7746900322 | m
28 |Dichtring Kondensatrohr (5x) 7100742 [ ]
30 |Anschlussverbindung kpl 7098424 [ ]

GB162 15-45kW V1/V2

Hydraulik
Hydraulics
Hydraulique
Idraulica

5B

11.01.2019
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange
Spare parts list Lista parti di ricambio

5 (old version)

—25
5 (see detail)

{h\ detail no. 5 ﬁ
> 32
33
A /%\ 20
=~/
%_ @/ 36 .
N =
%\. e a1 T 4
31 < @ —
O 8738804148.aa
Hydraulik GB162 15-45kW V1/V2
Hydraulics
Hydraulique
Idraulica

11.01.2019
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Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.
Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

glé
1 |Pumpe Sanitar 7746900276 |m|\®H
2 |Dichtung 1" (10x) 7099176 L BN |
3 | Uberwurfmutter 7099416 [N |
4 |Klemme 7746900283 |m|m
5 |Kaltwasserrohr 773670009 |m | ®
7 |O-ring 13.87x3.53 (10x) 7746900311 |m|m
8 |Federstecker (5x) 7099402 LN |
9 |Vorlaufrohr Sanitar/Pumpe 8718600260 |m | m
10 |Tauchhiilse 7746900907 |m|m
13 |Strdmungssensor 7746900260 |m|\®m
14 |Filter 7746900312 m|m
15 |Nippel 7746900251 |m|m
16 |Federstecker (5x) 7099170 HE
17 |Temperaturfihler 8738901126 |m|\m
18 |O-Ring 9,25x1,78 (10x) 7099165 [ BN |
19 |Full- und Entleerungshahn 7101516 HE
20 |Abstandshalter (2x) 7101394 LN |
21 |Plattenwarmetauscher 7736700553 |m|\®m
22 |O-Ring 25.08x8 (10x) 7746900279 |m|®m
23 |Vorlaufrohr Warmwasserwarmetauscher 7736700098 |m|m
24 |O-Ring 21,82x3,53 (10x) 7101574 [ BN |
25 |Warmwasserrohr Sanitar 7736700099 |m\®m
27 |Klemme (5x) 7746900284 |m|\m
28 |Rucklauf Rohr Heizung Speicher 7746900275 |m|\m
29 |Vorlaufrohr 7746900234 |m | ®m
30 |Speicher 7746900250 |m|\m
31 |Klemme Speicher 7746900309 |m|\®m
32 |Brauchwasserfuhler 7098774 LN |
33 |Klemmfeder 7746900270 |m | ®m
34 |0-Ring 9,25x1,78 (10x) 7099165 [ BN |
35 |Kabelbaum 7746900285 |m|m
36 |Anschlussverbindung kpl 7098424 L N |
37 |Anschlussverbindung 1/2" kpl 7099222 L N |
38 |Durchflussbegrenzer 15l/min E-W griin 7736700100 |m|m
39 |Durchflussbegrenzer 11l/min E-W braun 7736700101 |m|\®m
40 |Ruckschlagklappe 7746900269 m|\m
41 |O-ring 85x5.3 7746900572 |m|m
42 |Nippel CH Pl.W&armetauscher 7746900574 |m|®m
43 |Schrauben M5x12 torx (10x) 7746700152 |m|\m

GB162 15-45kW V1/V2

Hydraulik
Hydraulics
Hydraulique
Idraulica
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Bedienfeld
User interface

7 Tableau de commande
Pannello di comando
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. § § Remarks
Dénomination Numéro de commande | | o |5 15 |6 |0 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine E m g E “N? E Osservazioni

1 |UBA 3.5V5.9D Boost V1.6 7736700530 (H|E EH E EH N

2 |Trafo UBA 3.5 74595 HEEEEN

3 |Adapterplatte 7746900330 EH N N EH E N

4 |Gummistopfen 7746900331 | EE E NN

5 |PCB-Gummitiille 7746900332 (H|E EH/ N EH N

6 |Steckerkabel 7746900333 (Hm|/E N N NN

7 |Anschlusskabel BC10-UBA3.5 7746900334 Hm/E E N NN

8 |Kabelbaum 230V 8718600608 (MW H EH H N

9 |Kabelbaum 24V - Single 8718600258 |m| m [ N |

10 |Kabelbaum 24V 8 718 600 259 L BN |

11 |Netzkabel 7746900338 (H|H EH N EH N

12 |Basiscontroller BC10 fir EMS 7747010612 (H|E EH EH EH N®

13 |Bedienknopf BC10 verkehrsweil3 V2 87185738300 M/ WM N N EH N

14 |Abdeckung Klinkenstecker 3,5 bedr 63026219 HEEEEN

16 |Schalter mit Wippe 7099041 HEEEENR

17 |Blindabdeckung BC10 fiir RC3x 63017663 HEEEEN

18 |Schraube Ejot PT K35 (10x) 7746900595 Hm|E| E E E BN

19 |BCM 1074 8 718 600 241 [ | Einbau nur durch ST

19 [BCM 1075 8 718 600 242 | | Einbau nur durch ST

19 ([BCM 1113 8 718 600 314 | Einbau nur durch ST

19 ([BCM 1072 8718600315 | m Einbau nur durch ST

19 ([BCM 1073 8 718 600 316 | Einbau nur durch ST

19 ([BCM 1076 8 718 600 317 ] Einbau nur durch ST

20 |Schnappverschluss Verkleidung (10x) 7099100 HEEEEN

21 |Leiterplatte 3WV 8718600341 |Hm/Em EH E N

22 |Tur Bedienfeld 7746900329 (H|E EH|/E EH N

23 |Hauptanschlussplatte 7746900233 (H|E|E E E N

24 |Haube Hauptanschlussplatte 7746900244 H|EH | EH EH EH BE

25 |Kabelschelle (10x) 7098812 HEEE NN

26 |Sicherungseinsatz 5AF/230V (10x) 8718601966 (H|'EH E EH EH H

27 |Schraube M5x16 (10x) 7746900594 (H|H EH| E EH B

28 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil3 7747023981 (H|E|EEH EE

29 |Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau 7747023985 |H|E|E EH E B

30 |Anschlussklemme 3-pol. PH griin 7747023983 |M|/H H N N N

31 |Anschlussklemme 3-pol. PZ Pumpe violett | 7747023986 |H|H|H|H H| H

32 |Kabel 230V 8718600271 (MW EH EH EH ®m FD>11/2009

33 |Anschlussklemme 2-pol toro EV Klemme 7747026991 (H|E|E EH E B

34 |Anschlussklemme 2-pol grau FW 7747026992 H|E|EEH E E

35 |Anschlussklemme 2-pol WA maigriin 7747023154 |Hm|/E | EH E E N

36 |Anschlussklemme 2-pol R5 blau 7747027014 (Hm|H EH|/E EH B

37 |Anschlussklemme 2-pol. orang RC 7747023151 (Hm|EH|EH H H H

GB162 15-45kW V1/V2 Bedienfeld

User interface
Tableau de commande
Pannello di comando
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos|Description Denomination Descrizione
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Flue-gas adapter Raccordement fumisterie Raccordo caldaia
2 |Adapter conc. Adaptateur raccord. chaud. 125-80 Adattatore collegamento caldaia 125-80
3 |Shaped seal DN125 Joint & levres DN125 Guarn. anello + spig. tenuta DN125
4 |Shaped seal DN 80 Joint & levres DN 80mm Guarn. ad anello con spigolo tenuta DN8
5 |Drainplug (2x) Bouchon (2x) Tappo di chiusura (2x)
6 |Wallmounting bracket Support mural Supporto a parete
7 |Module bin Réservoir modules Contenitore moduli
8 |Module cover Capuchon module Calotta moduli
9 |Door PANNEAU AVANT GB162-45 KW Pannello anteriore motore
10 |Trim Baguette décorative Listello decorativo
11 |Screw M5 (2x) Vis M5 (2x) Vite M5 (2x)
12 |Seal Door Joint Guarnizione

Isolation door

=
w

Isolation panneau avant

Isolamento pannello anteriore

=
S

Side heat exchanger

Rail de guidage échangeur thermique

Rotaia di guida scambiatore di calore

=
[é)]

Sealing bush (set)

Passe cable

Passaggio tubi/set passaggio tubi

=
]

Measuring nipple cap (set)

Bouchon plein a visser

Set tappo di chiusura

17 |Cable bush (5x) Passe cable (5x) Passaggio cavi (5x)

18 |Door Couvercle avant Boiler Parete anteriore Boiler

19 |Damper Helmholz Helmholtz-Resonator Helmholtz-Resonator

20 |Coupling Elément de couplage Elemento d'accoppiamento

2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Exhaust pipe Tuyau des fumées Tubo fumi

2 |Shaped seal DN 80 Joint & levres DN 80mm Guarn. ad anello con spigolo tenuta DN8
3 |Ring condensate collector Torique capacité de réserve Ring collettore condensa

4 |holder flow channel Support écoulement des fumées Sostegno dello scarico dei fumi

5 |Condensate collector Capacité de réserve Collettore condensa

6 |Sealing condensate collector Joint collecteur condensats15/25kw GB202 Guarnizione collettore condensa 15/25kW
7 |Fastener (2x) Clips bruleur (2x) Fermo di sicurezza (2x)

8 |Seal condensate trap (5x) Joint tube syphon (5x) Anello di tenuta del tubo per cond. (5x)
9 |Syphon SIPHON Sifone

10 |Sealing (5X) Joint DN 18 (5x) Guarn. anello con spig. di ten. DN18(5x)
11 |Drainpipe Syphon Tuyau d'ecoulement GB202 Scarico del tubo

3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Valve complete gas air distribution Kit clapet anti retour Inserto della valvola

2 |Repunch klap Clapet anti-retour Valvola unidirezionale

3 |Sealing burner/gasairsupply (5x) Joint braleur/El. comb. (5x) Guarnizione bruciatore/Pz. racc. (5x)
4 |Connection fan/burner Racc.st. Ventilateur/Braleur St di racc. Ventilatore/Bruciatore

5 |Screw M5x16 (10x) Vis M5x16 (10x) Vite M5x16 (10x)

6 |Sealing fan Joint ventilateur Guarnizione ventilatore

7 |Fan RG128 (14-45kW) Ventilateur (14-45kw) Ventilatore (14-45kW)

8 |Venturi 15kW Injecteur d'air G20 et G25,15kW compl. Venturi 15mm G20/G25/G31

8 |Venturi Injecteur d'air G20 et G25 Venturi 20,5mm G20/G25/G31

8 |Venturi 423.173A Venturi 26,85mm G20/G25/G31 Venturi 26,85mm G20/G25/G31

9 |Sealing 50mm (5x) Joint tuyau d'asp.d'air 50mm (5x) Guarnizione 50mm (5x)

10 |Fan pipe Tuyau d'aspiration ventilateur Tubo di aspirazione del ventilatore

11 |Clip suctionpipe Suspension tuyau d'aspiration ventilat. Supp. tubo aspirazione del ventilatore
12 |Sealing set (2x5x) Lot de joints plats (2x5x) Set guarn.piatte I'ugello dell'aria(2x5x
13 |Gaspipe Tuyau gaz Tubo del gas

14 |Sealing gaspipe Joint tuyau des fumées cadre Supporto guarnizione tubo del gas

15 |Clip (5x) Ressort (5x) Molla (5x)

16 |Orifice 5,7 [mm] Injecteur gaz 5,70 [mm] Ugello del gas DN 5,7 [mm]

16 |Orifice 6,55 [mm] Injecteur gaz 6,55 [mm] Ugello del gas 6,55 [mm]

16 |Orifice 5,05 [mm] Injecteur gaz 5.05 [mm] Ugello del gas 5,05 [mm]

16 |Orifice 5.90 [mm] Injecteur gaz 5,90 [mm] Ugello del gas 5,90 [mm]

16 |Orifice 3.02 [mm] Injecteur gaz 3.02 [mm] Ugello del gas 3,02 [mm]

16 |Orifice 3.35 [mm] Injecteur gaz 3,35 [mm] Ugello del gas 3,35mm

Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos |Description
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17

O-ring set orifice (5x)

Lot de joints toriques injecteur gaz

Set O-ring dell'ugello del gas

18

Gas Control Block

Bloc gaz

Gruppo gas

19

Gasket (5x)

Joint plat 23.8 x 16.4 (5x)

Guarnizione (5x)

3P/G31-Conversionset GB162-15 V2

KIT PROPANE LPG 3P GB202-15KW

3P/G31-Conversionset GB162-25T V2

Kit propane Ipg GB202- 25 kw

3P/G31-Conversionset GB162-35 V2

KIT PROPANE LPG 3P/G31 GB202-35 GB162 35

3P/G31-Conversionset GB162-45 V2

KIT PROPANE LPG GB162GB202-45 45KW

4 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Burnerhousing 35-45kW Corps du brileur 35/45 kW Cuffia del bruciatore 35/45 kW
1 |Burner kit B3 14-15 kW Set brdleur B3 14-15 kW Set Bruciatore B3 14-15 kW
1 |Burner kit B3 24-30 kW Set brlleur 25-30kW Burner kit B3 24-30 kW
2 |Repunch klap Clapet anti-retour Valvola unidirezionale
3 |Burner 15kW Braleur 15kW Bruciatore 15kW
3 |Burner 25kW Braleur 25kW+joint et diffuseur air Bruciatore 25kW
3 |Burner 35-45kW Bruleur 35/45kw Bruciatore 35/45kW
4 |Gas-air distributor with sealing 15-25kW Joint 15/25kW Guarnizione 15/25kW
4 |Gas-air distributor with sealing 35-45kW Joint 35/45kW avec diffuseur air Guarnizione 35/45kW
5 |Screw M5x16 (10x) Vis M5x16 (10x) Vite M5x16 (10x)
6 |Sealing burner/gasairsupply (5x) Joint braleur/El. comb. (5x) Guarnizione bruciatore/Pz. racc. (5x)
7 |Automatic air vent Purgeur automatique Disaeratore automatico
8 |Clip Clip de maintien 220,054a Clip di fissaggio (220.054A)
9 |Screw 6,3x19 (10x) Vis 6,3x19 (10x) Vite 6,3x19 (10x)
10 |Glow ignitor/lon.electode set 15-45 kW Ens electrode allum ionis. 15-45 kW Set vetro spia elettrodi 15-45 kW
12 |Valve complete gas air distribution Kit clapet anti retour Inserto della valvola
18 |O-ring 3,53x29,74 (10x) Joint torique 3,53x29,74 (10x) O-ring 3,53x29,74 (10x)
19 |Clip Clip de maintien Clip di fissaggio
20 |O-ring 9,19x2,62 (10x) Joint torique 9,19x2,62 (10x) O-ring 9,19x2,62 (10x)
21 |Safety sensor Sonde ntc complete (611248a) Sonda NTC compl. (611 248A)
22 |Heat Exchanger 15-30kW Corps chauff. 15-30kW Scambiatore di calore 15-30kW
22 |Heat exchanger 45kW Corps de chauffe GB 202 35-45kw Scambiatore di calore 34-45kW
5A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Disc. pressure sensor 4bar Capteur pression clipse 4bar Manometro TYPE 505.99023 4bar
2 |O-ring 9.92x2.62 (10x) Joint torique 9,92x2,62 (10x) O-ring 9,92x2,62 (10x)
3 |Clip Clip Clip
4 |0O-ring 3,53%29,74 (10x) Joint torique 3,53x29,74 (10x) O-ring 3,53x29,74 (10x)
5 |Return pipe Tuyau retour Tubo di ritorno
6 |Sensor Sonde depart retour Sonda di ritorno anteriore
7 |O-ring 9,19x2,62 (10x) Joint torique 9,19x2,62 (10x) O-ring 9,19x2,62 (10x)
8 |Clip heatexchanger return Fiche & ressort échangeur therm. retour Molla ad innesto ritorno scamb. di cal.
9 |Nut Ecrou raccord Dado di raccordo
10 |Pump 2W PWM Pompe 2w pwm (15/25/35 kw) (>3,6%) GB202 Pompa 2W PWM (>3,6%)
11 |Sealing (10x) Joint 1" fibre (10x) Guarnizione 1" (10x)
12 |Supply pipe Tuyau de départ Tubo di mandata
13 |Clip heat exchanger (2x) Bride échangeur thermique (2x) Clip di fissaggio scambiatore calore(2x)
14 |Safety valve + manometer Soupape securite avec manometre Valvola di sicurezza
14 |Safety valve Groupe de securite 3 bar Valvola sicurezza 3bar colleg a spina
15 |O-ring (5 pc) Joint torique 16x2 (5x) Anello di tenuta 16x2 (5x).
16 |Clip (5x) Epingle avec ressort (5x) Molla ad innesto (5x)
17 |O-ring 3-way valve Kit joint torique vanne 3 voies Set o-ring valvola a tre vie
19 |Sealing (5X) Joint (5x) Guarnizione (5x)
20 |Screw M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x)
21 [Clip 3 way-valve Fiche a ressort vanne 3 voies Molla ad innesto valvola a tre vie
22 |Body 3-way valve BOITIER VANNE 3 VOIES Involucro
23 |Supply pipe sanitary Tuyau ECS Tubo sanitario
24 |pipe supply CH kit Tuyau départ chauffage Tubo di mandata riscaldamento
25 |3-way valve (15-45kW) Vannes a 3 voies (15-45kW) Valvola a 3 vie (15-45kW)
26 |Return pipe CH boiler Tube retour Tubo di ritorno
Ubersetzungsliste Liste des traductions
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos |Description Denomination Descrizione
27 |Drainpipe Syphon Tuyau d'ecoulement GB202 Scarico del tubo
28 |Seal condensate trap (5x) Joint tube syphon (5x) Anello di tenuta del tubo per cond. (5x)
29 |Screw M5x16 (5x) Vis M5x16 (5x) Vite M5x16 (5x)
30 |Connection nipple Tubul racc cplet chauf Raccordo
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31

Fitting G3/4

Fitting G3/4"

Fitting G3/4"

34

O-ring 21.82x3.53 (10x)

Kit joint torique 21,82x3,53 (10x)

O-ring 21,82x3,53 (10x)

35 |O-ring Askoll (5x) Joint torique Askoll (5x) Anello di tenuta Askoll (5x)
50 |Plug Bouchon Tappo
Plug Bouchon Tappo
5B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Disc. pressure sensor 4bar Capteur pression clipse 4bar Manometro TYPE 505.99023 4bar
2 |O-ring 9.92x2.62 (10x) Joint torique 9,92x2,62 (10x) O-ring 9,92x2,62 (10x)
3 |Clip Clip Clip
4 |0O-ring 3,53x29,74 (10x) Joint torique 3,53x29,74 (10x) O-ring 3,53x29,74 (10x)
5 |Return pipe Tuyau retour Tubo di ritorno
6 |Sensor Sonde depart retour Sonda di ritorno anteriore
7 |O-ring 9,19x2,62 (10x) Joint torique 9,19x2,62 (10x) O-ring 9,19x2,62 (10x)
8 |Clip heatexchanger return Fiche & ressort échangeur therm. retour Molla ad innesto ritorno scamb. di cal.
9 |Nut Ecrou raccord Dado di raccordo
10 |Filler Elément intermédiaire Raccordo intermedio
11 |Sealing (10x) Joint 1" fibre (10x) Guarnizione 1" (10x)
12 |Supply pipe Tuyau de départ Tubo di mandata
13 |Clip heat exchanger (2x) Bride échangeur thermique (2x) Clip di fissaggio scambiatore calore(2x)
14 |Safety valve 4bar Soupape de sécurité 4bar Valvola di sicurezza 4bar
15 |O-ring (5 pc) Joint torique 16x2 (5x) Anello di tenuta 16x2 (5x).
16 |Clip (5x) Epingle avec ressort (5x) Molla ad innesto (5x)
19 |Sealing (5x) Joint (5x) Guarnizione (5x)
20 |Screw M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x)
24 |Supply pipe Tuyau départ Tubo di mandata
26 |Return pipe CH Retour tuyau chauffage Tubo di ritorno riscaldamento
27 |Drainpipe Syphon Tuyau d'ecoulement GB202 Scarico del tubo
28 |Seal condensate trap (5x) Joint tube syphon (5x) Anello di tenuta del tubo per cond. (5x)
30 |Connection nipple Tubul racc cplet chauf Raccordo
6 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Pump sanitary Circulateur Pompa
2 |Sealing (10x) Joint 1" fibre (10x) Guarnizione 1" (10x)
3 |Nut Ecrou raccord Dado di raccordo
4 |Clip Clip Graffa
5 |Coldwater pipe Tube Tubo
7 |O-ring 13.87x3.53 (10x) Joint torique 13.87x3.53 (10x) Anello di tenuta 13.87x3.53 (10x)
8 |Clip (5x) Epingle avec ressort (5x) Molla ad innesto (5x)
9 |Supply pipe sanitary/pump Tuyau de départ Tubazione di mandata
10 |Pipe boiler sensor Douille Pozzetto ad immersione
13 |DHW sensor Capteur Sensore
14 |Filter Filtre Filtro
15 |Nipple Mamelon simple Nipples
16 |Clip (5x) Clips ressort (5x) Spinotto (5x)
17 |Temperature sensor Sonde de température Sonda di temperatura
18 |O-ring 9.25x1.78 (10x) Joint torique 9,25 x 1,78 (10x) Anello di tenuta 9,25x1,78 (10x)
19 |Fill and drain cock VANNE REMPLISSAGE ET VIDANGE Rubinetti di carico e scarico
20 |Adjusting foot (2x) Entretoise (2x) Distanziale (2x)
21 |Plate heat exchanger Echangeur de chaleur Scambiatore di calore
22 |O-ring 25.08x8 (10x) Joint torique 25.08x8 (10x) Anello di tenuta 25.08x8 (10x)
23 |supply pipe plateheatexchanger Tube départ Tubo di mandata
24 |O-ring 21.82x3.53 (10x) Kit joint torique 21,82x3,53 (10x) O-ring 21,82x3,53 (10x)
25 |Hotwater pipe sanitary Tube Tubo
27 |Clip (5x) Clip (5x) Graffa (5x)
Ubersetzungsliste Liste des traductions
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos |Description Denomination Descrizione
28 |Return pipe Tube retour Tubo di ritorno
29 |Supply pipe Tube départ Tubo di mandata
30 |Boiler Ballon Bollitore ad accumulo
31 |Clip boiler Clip Graffa
32 |DHW temperature sensor Sonde temperature eau chaude Sonda di temp.dell'acqua calda sanitaria
33 |Locking pin sensor Ressort Fermo a molla
34 |0O-ring 9.25x1.78 (10x) Joint torique 9,25 x 1,78 (10x) Anello di tenuta 9,25x1,78 (10x)
35 |Cable harness Faisceau de cables Cablaggio

11.01.2019

22

7747101937




Connection nipple

Tubul racc cplet chauf

Raccordo

Connection nipple

RACC 1/2" SANITAIRE

Raccordo 1/2" kpl

Flow limiter 15l/min E-W green

Limiteur de débit 15I/min E-W vert

Limitatore di portata 15l/min E-W verde

Flow limiter 11l/min E-W brown

Limiteur de débit 11l/min E-W marron

Limitatore di portata 11l//min E-Wmarrone

Non-return valve

Clapet anti-retour

Valvola di ritegno a clapet

O-ring 85x5.3

Joint torique 85x5,3

Guarnizione o-ring 85x5.3

Nipple CH Pl.Heatexchanger

Nipple CH PI. échangeur de chaleur

Screw M5x12 torx (10x)

Vis M5x12 torx (10x)

Vite M5x12 torx (10x)

7 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |UBA35 UBA 3.5 V5.9D Boost V1.6 UBA 3.5 V5.9D Boost V1.6

2 |Trafo UBA 3.5 Transformateur uba 3.5 Trasformatore UBA 3.5

3 |Adapter shield plaque d'adaptation Piastra di adattamento

4 |Rubber bumper Capuchons en caoutchouc Tappo di gomma

5 |Grommet PCB connection BC10 panneau adaptateur Gomma attaco-PCB

6 |Plug cable Graveur Spina

7 |Connecting lead BC-10-UBA3.5 Céable de raccordement BC-10-UBA3.5 Cavo di collegamento BC10-UBA3.5

8 |Cable harness 230V faisceau de cables 230V Cablaggio 230V

9 |Cable harness 24V - Single Faisceau de cables 24V - Single Cablaggio 24V - Single

10 |Cable harness Faisceau de cables 24V Cablaggio 24V

11 |Power cable Céable de réseau Cavo di rete

12 |Basis controller BC10 for EMS spare part |Controleur de base bc10 Disp. di controllo base BC10 per EMS
13 |Button BC10 trafic white V2 Bouton reglage bc10 blanc signe abs Puls di comndo BC10 bianco traffico V2
14 |Cover jack plug 3,5 printed Couvercle prise d'accrochage 3,5 Copertura spina per "jack" 3,5

16 |Power switch Interrupteur Interruttore a bilico

17 |Dummy cover BC10 Cache pour BC10 Copertura cieca BC10

18 |Screw 6.1x14 (10x) Vis Ejot PT K35 (10x) Vite Ejot PT K35 (10x)

19 |[BCM 1074 BCM 1074 GB202 GB162 BCM 1074

19 |BCM 1075 BCM 1075 BCM 1075

19 |[BCM 1113 BCM 1113 BCM 1113

19 |[BCM 1072 BCM 1072 BCM 1072

19 |[BCM 1073 BCM 1073 BCM 1073

19 |[BCM 1076 BCM 1076 BCM 1076

20 |Door holder (10x) Fermeture de trappe (10x) Chiusura a scatto per rivestimento (10x)
21 |External connection board 3WV Carte d'alim vanne 3 voies GB202 3wv Circuito stampato 3WV

22 |Door user interface Porte tableau Pannello di servizio della porta

23 |Connection plate electric PLAQUE DE RACCORDEMENT PRINCIPAL GB202 |Pistra di collegamento principale

24 |Connection platecap Couvercle plaque raccord. princ GB202 Piastra colleg. princ. della copertura

25 |Cable clip (10x) Maintient pour cable (10x) Fermacavo (10x)

26 |Fuse 5AF/230V (10x) Fusibile 5AF/230V (10x) Fusibile 5AF/230V (10x)

27 |Screw M5X16 (10x) Vis M5 M5x16 (10x) Vite M5x16 (10x)

28 |Connector 3-pole white Borne de connexion 3- p6les blanc Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco
29 |Connector 3-pole PS grey Borne de connexion 3- péles ps gris Morsetto di collegamento 3-pol.PS grigio
30 |Connector 3-pole PH green Borne de connexion 3- p6les PH vert Morsetto di collegamento 3-pol. PH verde
31 |Connector 3-pole PZ violett Connecteur 3 poles violet Morsetto di collegamento -pol.PZ violett
32 |Maincable Module Cable 230V Cavo 230V

33 |Connect. term. 2-polig red Fiche rouge 2 poles Morsetto di collegamento2-bipolare rosso
34 |Connector 2-pole grey FW Borne de connexion 2- péles gris FW Morsetto di collegame.2-bipol. grigio FW
35 |Connecting terminal 2-polig WA maygreen |Fiche verte 2 poles wa Morsetto di collegamento2-bipol WA verde
36 |Connector 2- pin blue Borne de connexion 2- pol r5 bl Morsetto di collegamento 2- bipolare blu

Ubersetzungsliste Liste des traductions
List of translations Traduzione delle descrizioni

Pos |Description Denomination Descrizione

37 |Connector 2- pin orange RC Borne de connexion 2- p6les orange RC Morsetto di collegamento2- bip.arancione
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Geratetypen

Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
GB162-15 G25 7106078 Deutschland

GB162-15 G25 V2 7 746 901 118 Deutschland

GB162-25 G25 7106082 Deutschland

GB162-25 G25 V2 7 746 901 119 Deutschland

GB162-25T40S, G25 7106152 Deutschland

GB162-25T40S, G25 V2

11.01.2019

7746 901 121

Deutschland

24

7747101937




GB162-35, G20 7106084 Deutschland
GB162-35, G25 7106086 Deutschland
GB162-35, G25 V2 7 746 901 086 Deutschland
GB162-45, G20 7106088 Deutschland
GB162-45, G25 7106090 Deutschland

GB162-45, G25 V2

7 746 901 087

Deutschland

GB162-15 G20 V2

7746 901 116

Deutschland,Kroatien,Luxemburg,Osterreic

GB162-25 G20 V2

7746 901 117

Deutschland,Kroatien,Luxemburg,Osterreic

GB162-25T40S, G20 V2

7746 901 120

Deutschland,Kroatien,Luxemburg,Osterreic

GB162-35, G20 V2

7 746 901 088

Deutschland,Kroatien,Luxemburg,Osterreic

GB162-45, G20 V2

7 746 901 089

Deutschland,Kroatien,Luxemburg,Osterreic

GB162-25 G20 7106080 Deutschland,Kroatien,Osterreich
GB162-15 G20 7106076 Deutschland,Osterreich
GB162-25T40S, G20 7106150 Deutschland,Osterreich

GB162-30 T40S

7 746 900 967

Kroatien,Osterreich

11.01.2019

25

7747101937




26 7747101937
11.01.2019



27 7747101937
11.01.2019



Bosch Thermotechnik GmbH

Sophienstr. 30-32
D-35576 Wetzlar / Germany B u d e ru s

11.01.2019 28 7747101937



